DN defender

TRIFLES MAKE PERFECTION

Connection way:

Ray MM-032 D defender

Wireless mouse

@

BT/2.4G OFF ON

Operation manual

1. For"wireless 2.4G"way connection please turn the switch on the bottom of the mouse to“On” position and insert the receiver into computer.

2. For“wireless Bluetooth”way connection please press the button“2.4G/BT" on the bottom of the mouse to shift to BT mode. Turn on Bluetooth
mode on the device you want to connect the mouse to. Then will appear device name "Ray MM-032" in the list of available devices.

3.To turn off the mouse, move the switch to the "OFF" position.

4.To reconnect with any devices in BT or 2.4G mode, please press the button“2.4G/BT" to shift mode between 2.4G and BT. Make sure your
device has Bluetooth mode on or the receiver is inserted into computer or laptop accordingly.
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' Installing device driver software Q2

Click here for status.

®

5 sec.

Your device is ready to use % X
Device driver software installed successfully.
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1. «Uliwin 24G» Uhwguwl hwdwp fuinpnud
Up Uyuhlh Ubnpleh wilipuinhsp Uhwigliti
«On» nhpph W intinuinptip plnniupsp
hwdwlwngsh Utg:

2. «Uljw Bluetooth» Uhwguwli hwdwp
utinutip «24G/BT» 6wl UYLl Unplih
Uwunud! BT nbidhuhl wiliglbynt hwidup:

Uhwgntip Bluetooth ntidhul wyl uwinph Ypw,

nphl gwliywnud bip Uhwiglib Uyuhyp:
Ujlinthtinnl hwuwh uwnptiph gwiliynud
Yhuynldh uwpph wuntup «Ray MM-032»:
3. UYuhyp wlgwwnbint hwdwp wlgwnhsp
wnbnwihnfubip «<OFF» nhpph:

4. BT Y 24G ntidhunid guiiynn
gwlijwguwd uwpph htitn Unphg Uhwliwint
hwdwn utinutip «24G/BT» §nfuilyp ntidhup
24G-h W BT-h uhgle thnputnt huwudwip:
2Zwdnaytip, np akip uwppnud dhwgywid £
Bluetooth ntichup, Ywd unwgnnp
hwdwwwinwuuwwpwn nbnwnnywd £
hwdwlwngsh Ywd Unniepniph Ubp

AZE

1."Simsiz 24G" yolu ils slags tglin siganin
altindaki agari “On" vaziyystina cevirin va
qgabuledicini kompiiters daxil edin.

2."Simsiz Bluetooth” yolu ila alaga tigtin BT
rejimina kegmak Uigtin sicanin altindaki
“"24G/BT" dilymasini sixin. Siani qosmagq
istadiyiniz cihazda Bluetooth rejimini yandinn.
Sonra movcud cihazlann siyahisinda "Ray
MM-032" cihazinin adi griinacak.

3. Sicani sondiirmak tigtin agan "OFF"
vaziyyatina kegirin.

4.BT va ya 24G rejiminda har hansi bir cihaza
yenidan qosulmaq tigtin rejimi 2.4G v BT
arasinda dayismak tiglin “24G/BT" diiymasini
sixin. Cihazinizin Bluetooth rejiminin aktiv
oldugundan va ya gabuledicinin mvafig
olaraq kompiiters va ya noutbuka daxil
oldugundan amin olun
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1. [inA BecnpasajHora NaakMtousHHA 24G,
Ka/li NacKa, MepakioUbILie NepakIouabHIK y
HDDKHAV YaCTLb! MbiLUb! Y CTaHOBILYa "On’" i
YcTayjlie npbIémHik y kamnyTap.

2. [nst nagyusHHs «becnpasagHora
Bluetooth» HauicHiLe kHonky «24G/BT» y
HIXHA UacTUb! MbiLub), kab nepaiicy i
PaxbIM BT. YioubiLie paxeim Bluetooth Ha
npbUIa3e, Aa AKOV XOUaLE NaAKIOYbILL
MbiLL. 3aTbiM Y Criice AACTYMHbIX NPblAas
3'ABiLiLa Ha3sa npbnaal "Ray MM-032".
3.Kab BbIKNHOYbILL MblLL, NepaBa/sile
nepamblkay y CraHosiluya "OFF".

4. Kab nayTopHa naakntoubiLLa Aa 1o6oi
npbitagbl y paxbive BT a6o 24G, Havjickiue
KHOMKy «2.4G/BT», kab nepaktoubiLib PIXKbIM
namix 2.4G i BT. YnayHiuecs, wro ¥ Bawait
npbiaz3e Ykntouae! paxsim Bluetooth abo
NpbIMay aAnaBeAHa YcTayneHs! i kamn'totap
a0 HOYTBYK

(4

1. Pro bezdratové 24G" pipojeni otocte
prepinac na spodni strané my3i do polohy
,On" avlozte pijimac do pocitace.

2.Pro ,bezdratové piipojeni Bluetooth”
stisknéte tlacitko ,24G/BT" na spodni strané
mysi pro prepnuti do rezimu BT. Zapnéte rezim
Bluetooth na zafizeni, ke kterému chcete my$
pripojit. Poté se v seznamu dostupnych zafizeni
objevi nazev zafizeni "Ray MM-032".

3. Cheete-li mys vypnout, presurite piepinac do
polohy ,OFF".

4. Cheete-li se znovu piipojit k jakémukoli
zafizeni v rezimu BT nebo 24G, stisknéte
tlacitko ,2.4G/BT" pro prepnuti rezimu mezi
24G a BT. Ujistéte se, ze ma vase zafizeni
zapnuty rezim Bluetooth nebo Ze je pijimac
zapojen do pocitace nebo notebooku

EST

1. "Traadita 24G" tihenduse loomiseks
keerake hiire all olev lilti asendisse "On"
ja sisestage vastuvGtja arvutisse.

2. Juhtmeta Bluetooth-iihenduse
loomiseks vajutage BT-reziimile
lilitumiseks nuppu "2 4G/BT" hiire allosas.
Liilitage Bluetooth-reZiim sisse seadmes,
millega soovite hiire tihendada. Seejérel
kuvatakse saadaolevate seadmete loendis
seadme nimi "Ray MM-032".

3. Hiire véljalilitamiseks ligutage luliti
asendisse "OFF".

4. BT- v6i 24G-reziimis seadmetega
uuesti tihenduse loomiseks vajutage
nuppu ,24G/BT", et reziimi 24G ja BT
vahel vahetada. Veenduge, et teie
seadmel oleks Bluetooth-reZiim sisse
lulitatud voi et vastuvdtja oleks vastavalt
arvutisse voi siilearvutisse sisestatud

GRE

1. Mo avvSeon " c(oupuct(n 24G"
napakahodpe yupiote To 5|c(Kmrm OTO KATW
PG TOL TTOVTIKIOD 0N Béan "On” kot
TOTOBETHOTE TOV &Km OTOV UTIOAOYIOTH.
2.Tia oovdean uscw "aovppornG Bluetooth”
TITAOTE TO Koupm "24G/BT" 070 KGTW PEPOG
TOU TIOVTIKIOD 1ot v peTaeite ot
Aerroupyio BT. Evepyortouiote T Aetoupyia
Bluetooth ot ouakeur) omv oroia Oékete var
OUVSETETE TO TIOVTIKL XTr) GUVEXEI Box
EUPAVIOTEL TO OVOUO OUTKEUNG “Ray
MM-032" o Aiota twv Stabéotpwv
OUOKEULV.

3.Tava C("EVEDVO“OI[]GE(E To TIoVTiKI,
UETAKIVAOTE TO dlakorttn atn Béan "OFF".

4. Tia o emovaouvdedeite e oroadirnote
aucKzun o€ Aetroupyia BT i 24G, mornote o
KOUpTTE «24G/BT» yio vot cMGEETE T
Aertoupyiar peto@) 24G kau BT. BeBouwbeite
BTN OUOKELH) 00 EXEL EVEPYOTIOINHEVN TN
Aertoupyia Bluetooth fy 6Tt 0 Séktng éxet
TomoBeBel aTov uToAoytoT rj To PopNTO
uroAoylaTr avéoya

DE

1. Fiir eine ,drahtlose 2,4G"-Verbindung schalten
Sie bitte den Schalter an der Unterseite der Maus
auf ,On" und stecken Sie den Empfanger in den
Computer.

2. Fiir eine ,drahtlose Bluetooth*-Verbindung
driicken Sie bitte die Taste ,24G/BT" an der
Unterseite der Maus, um in den BT-Modus zu
wechseln. Aktivieren Sie den Bluetooth-Modus
auf dem Gerat, mit dem Sie die Maus verbinden
mochten. Dann erscheint der Geratename ,Ray
MM-032" in der Liste der verfiigbaren Gerate.
3.Um die Maus auszuschalten, bewegen Sie den
Schalter in die Position ,OFF".

4.Um die Verbindung mit Geréten im BT- oder
24G-Modus wiederherzustellen, driicken Sie
bitte die Taste ,2.4G/BT", um den Modus
zwischen 2,4G und BT zu wechseln. Stellen Sie
sicher, dass auf Ihrem Gerat der
Bluetooth-Modus aktiviert ist oder der
Empfanger entsprechend in den Computer oder
Laptop eingesteckt ist

FI

1."Langaton 2.4G"-yhteys kaanna hiiren
pohjassa oleva kytkin "On"-asentoon ja
aseta vastaanotin tietokoneeseen.

2. Jos haluat muodostaa langattoman
Bluetooth-yhteyden, paina hiiren pohjassa
olevaa painiketta "2 4G/BT" siirtyaksesi
BT-tilaan. Ota Bluetooth-tila kayttoon
laitteessa, johon haluat littaa hiiren. Taman
Jjalkeen kaytettavissa olevien laitteiden
luettelossa nékyy laitteen nimi “Ray
MM-032".

3. Sammuta hiiri siirtamalla kytkin
"OFF"-asentoon.

4. Jos haluat muodostaa yhteyden
uudelleen BT- tai 24G-tilassa oleviin
laitteisiin, paina painiketta "2.4G/BT"
vaihtaaksesi tilan 24G:n ja BT:n valilla.
Varmista, etta laitteessasi on Bluetooth-tila
paalla tai ettd vastaanotin on liitetty
tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen vastaavasti

HR /CNR

1.Za "bezitno 24G" povezivanje molimo
okrenite prekidac na dnu misa u polozaj "On"
i umetnite prijemnik u racunalo.

2.Za "beicni Bluetooth" nacin povezivanja
pritisnite gumb "2.4G/BT" na dnu misa za
prebacivanje u BT nacin rada. Ukljucite
Bluetooth nacin rada na uredaju s kojim
Zelite spojiti mis. Tada ce se na popisu
dostupnih uredaja pojaviti naziv uredaja "Ray
MM-032"
3. Zaiiskljucivanje misa, pomaknite prekidac u
polozaj "OFF".

4.Za ponovno povezivanje s bilo kojim
uredajem u BT ili 24G modu, molimo
pritisnite gumb “2.4G/BT" za prebacivanje
izmedu 24G i BT nacina. Provjerite ima li va$
uredaj ukljucen Bluetooth nacin rada ili je
prijemnik umetnut u racunalo ili prijenosno
racunalo u skladu s tim

ES

1. Para una conexion “inalambrica 24G", gire el
interruptor en la parte inferior del mouse a la
posicion “On” e inserte el receptor en la
computadora.

2. Para una conexién mediante “Bluetooth
inalambrico”, presione el boton “2.4G/BT" en la
parte inferior del mouse para cambiar al modo
BT. Active el modo Bluetooth en el dispositivo
al que desea conectar el mouse. Luego
aparecera el nombre del dispositivo "Ray
MM-032" en la lista de dispositivos disponibles.
3. Para apagar el mouse, mueva el interruptor a
la posicion "OFF".

4. Para volver a conectarse con cualquier
dispositivo en modo BT o 24G, presione el
botén "2.4G/BT" para cambiar el modo entre
24Gy BT. Asegurese de que su dispositivo
tenga el modo Bluetooth activado o que el
receptor esté insertado en la computadora o
computadora portatil en consecuencia

GEO
1. 2bs@)60 24G 35380M0LM30L, gobeZom,

Bt 8sUol dmeamBn hsBBozgmon ,On”

3mbngnsby s hsgo 8ndmgdo
3m830%9396B0.

2.,793907em Bluetooth” 38380M0lmznl,
206030, 33FMMN O3l ,24G/BT”
Bsbob J3900s BsfoemBo, HMB gesbznwm
BT ©390380. hsiongon Bluetooth G39080 03
3mGFYmdammdsb), HmBYmosbss aLnHm
8379Uol 3333800700 BJBEJR B3B8MABLIDS
BefFyed0gmdol babgemmn "Ray MM-032"
67080Us§30m80 8mfFymdommdgdal bosBo.
3.859U0U 3eB8mUsMMSZE B3@3nBBI
39@33MmM39m0 ,OFF" 3mbngnsy.
4.6700U8076 8mFFYMONEMMBILMSE BT 86 24G
770880 ©sU333380MIOMSD, FOWBM3,
3330600 003l ,24G/BT” 09080l
B3303UsBIB 24G-Us 03 BT-U BmEnl.

339600, M98 136U BmFymdommdsl
333U hsigemo Bluetooth Bg080 86 308mgd0

hslidoyemos 3m3303A80 86 MI3EM3Bo
BLsdsBolis

HUN

1., Vezeték nélkili 24G" kapcsolathoz allitsa
az egér aljan talalhato kapcsoldt ,On” llasba,
és helyezze be a vevot a szamitdgépbe.

2., Vezeték nélkiili Bluetooth” kapcsolathoz
nyomja meg a ,24G/BT" gombot az egér
aljan, hogy BT modba véltson. Kapcsolja be a
Bluetooth modot azon az eszk6zon, amelyhez
csatlakoztatni szeretné az egeret. Ezutan
megjelenik a ,Ray MM-032" eszkéznév az
elérhet6 eszkozok listajaban.

3. Az egér kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolot
"OFF" allasba.

4. A BT vagy 24G modban 1évo barmely
eszk6zhoz val Ujracsatlakozashoz nyomja
meg a ,24G/BT" gombot a 24G és BT kozotti
mod kozétti valtashoz. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy az eszk6zon be van kapcsolva a
Bluetooth mdd, vagy hogy a vevd
megfeleloen be van-e helyezve a
szamitogépbe vagy laptopba

KAZ

1. «CbIMcbi3 24G» apKblibl KOCbUNY YLLIH
TIHTYIpAIH TOMeHTi XafbIHaFb! KOCKbILLTBI <On»
KyviiHe Bypbin, pecvisepai komrtoTepre
CalbiHpI3.

2. «Cbimcbi3 Bluetooth» apkbibl kocbiy yuwin BT
pexwniHe aybicy YLwi TIHTYIpAH TeMeHri
KarbiHAarbl «24G/BT» TyiiMeciH 6acbiHbi3.
TiHTYipA KOCKbIHBI3 KENETIH KypbinFbiaa
Bluetooth pexxumin KocbiHbi3. CopaH KeiliH Kon
KeTiMal KypblAFsLnap TisiMiHae «Ray MM-032»
KyPBUFbI aTaybl Naia 60s1agl.

3. TiTyipai ewipy yiwin KockbiLuTbl «OFF» kyiiiHe
KbUDKbITbIHbI3.

4. BT Hemece 24G pexuimiHzeri ke3 kenreH
KyPBUIFbUIAPMEH KaliTa KOCbU YLLiH pexumai
24G xaHe BT apacbiiaa aybICTbipy YLiH
«2AG/BT» TyiMeciH 6acbiHbi3. Kypbiifbida
Bluetooth pesxumi Kocy/bl Hemece pecvsep
calikeciHLLe KOMMbrOTepre Hemece HOyTOyKke
CanblHFaHbIHa KO3 XETKi3iHi3

RU

1. i 6ecnpoBOAHOTO NOAKMOUEHIA MO
pagvo-KkaHany nepeseavTe nepekakoUaTeNlb B
nonoxenue «ON», 3atem BcTasbTe USB-pecvisep B
KOMTbIOTED.

2.0ma 6ecnposoAHOro noaktoueHus no Bluetooth
r BT «ON»,
3aTem HB)KMMTE KHOMKY «2AG/BT» B HUXKHEi YacTn

MbiLLM, YTOGbI NepeBecTV Mbilub B pexvm Bluetooth.

Y6eauTech, 4o Ha BaLLEM yCTPOMCTBE BKIOUEH
pexum Bluetooth, nocsie yero B crincke AOCTYMHbIX
YCTPOIiCTB HalauTe ycTpoiicteo "Ray MM-032".

3. /1A BLIKMOYEHMA MbILLK NepeseauTe
nepexioyaTens

B nosioxeHue «OFF».

4. [Infl NOBTOPHOTO NOAKIKOUEHIS K HYXKHOMY
[ieBalicy, NoXanyiicTa, HaxMTe KHOMKY «24G/BT» B
HIDKHEIA YacTV MbILLIY, YTOBbI MEPEKIIKOUMTL
PeXVMBbI M1y GECrPOBOAHOTO NOAKIOUEHMS 1O
paavio-katany 247Tu v Bluetooth. Y6eautecs,

UTO Ha BaLLIEM YCTPOVCTBE BK/IOUEH PEXUM
Bluetooth, wm USB-pecuep BcTasneH B
KOMItOTEp.

SWE

1. For "tradlos 24G"-anslutning, vrid
omkopplaren pa undersidan av musen till
"ON"-laget och satt in mottagaren i datomn.

2. For "tradlds Bluetooth™-anslutning, tryck pa
knappen "24G/BT" pa undersidan av musen for
att véxla till BT-lége. SIa pa Bluetooth-laget pa
enheten du vill ansluta musen till. Dérefter visas
enhetsnamnet "Ray MM-032" i listan dver
tillgangliga enheter.

3. For att stanga av musen, flytta omkopplaren till
laget "OFF".

4. For att ateransluta till ndgon enhet i BT- eller
24G-lage, tryck pa knappen "24G/BT" for att
vaxla lage mellan 2.4G och BT. Se till att din enhet
har Bluetooth-lage pa eller att mottagaren ar
insatt i dator eller bérbar dator

PL

1. Aby uzyskac potaczenie ,bezprzewodowe
24G", ustaw przetacznik na spodzie myszy w
pozydji ,ON" i podtacz odbiomik do komputera.
2. Aby uzyskac potaczenie ,bezprzewodowe
Bluetooth”, naciénij przycisk ,24G/BT" na
spodzie myszy, aby przejs¢ do trybu BT. Wiacz
tryb Bluetooth na urzadzeniu, do ktérego
cheesz podtaczy¢ mysz. Nastepnie na liscie
dostepnych urzadzen pojawi sie nazwa
urzadzenia ,Ray MM-032".

3. Aby wytgczy¢ mysz, przesun przetacznik do
pozydji ,OFF".

4. Aby ponownie potaczyc sie z dowolnym
urzadzeniem w trybie BT lub 2.4G, nacisnij
przycisk ,24G/BT", aby przetaczy¢ tryb
pomiedzy 2.4G i BT. Upewnij sie, Ze Twoje
urzadzenie ma wiaczony tryb Bluetooth lub
odbiomik jest odpowiednio podtaczony do
komputera lub laptopa

SV

1.Za "brezzicno 24G" povezavo obrite stikalo
na spodnjem delu miske v polozaj "On" in
vstavite sprejemnik v racunalnik.

2.Za »brezziéno Bluetooth« povezavo pritisnite
gumb »24G/BT« na dnu miske, da preklopite v
nacin BT. Vklopite nacin Bluetooth na napravi, s
katero Zelite povezati misko. Nato se na seznamu
razpoloZljivih naprav prikaze ime naprave "Ray
MM-032".

3.Za izklop miske premaknite stikalo v polozaj
"OFF".

4.Za ponovno povezavo s katero koli napravo v
nacinu BT ali 24G pritisnite gumb »24G/BT« za
preklop med nacinoma 24G in BT. Prepricajte se,
da ima vasa naprava vklopljen nacin Bluetooth ali
da je sprejemnik ustrezno vstavijen v racunalnik
ali prenosnik

UKR

1. ins 6e3apoToBOro 3€AHaHHA 24G nepesesito
IepeMIKauY Y HUXKHIV UaCTUHI ML B NOOXEHHs
«ON» Ta BCTaBTe NpuiiMay y komn'iotep.

2. [1nA «6e34pOTOBOrO» MIAKKOUEHHS Uepe3
Bluetooth HamucHiTb KHOMKy «24G/BT» y HUXHilt
YaCTIHI MULL, 06 Nepeiith B pexvim BT, YBIMKHITL
pexvm Bluetooth Ha npucTpoi, 40 Akoro NoTpiGHO
nigKMoUMATIA MLy, IR LBOTO B CIACKY AOCTYMHIX
MPUCTPOiB 3'ABITLCA Ha3Ba NPUCTPOLO “Ray
MM-032".

3. LL{06 BUMKHYTV MULLY, NepeBeAiTb nepemmKkay y
nonoxeHHa «OFF».

4. 1106 NoBTOpHO MiaKAKUUTUCH A0 By/Ab-AKOrO
APUCTPOtO B pexxumi BT abo 2.4G, HaTUCHITL KHOMKY
«2AG/BT», 06 NepekIoumTA PexuM Mix 24G i BT.
MepexoHalitecs, o Ha BalOMy NPUCTPOT
BBiMKHeHO pexm Bluetooth abo npuiivay
MiAKKOUEHO A0 KOMN'HOTEPa Uk HOYTOYKa
BiANOBIAHO

RO

1. Pentru conexiunea ,wireless 24G”, va rugam
s rotiti comutatorul de pe partea de jos a
mouse-ului in pozitia ,On” si introduceti
receptorul in computer.

2. Pentru o conexiune ,wireless Bluetooth”, va
rugam sa apasati butonul ,24G/BT" din partea
de jos a mouse-ului pentru a trece la modul BT.
Activati modul Bluetooth pe dispozitivul la care
doriti sa conectati mouse-ul. Apoi va apérea
numele dispozitivului ,Ray MM-032" in lista de
dispozitive disponibile.

3. Pentru a opri mouse-ul, mutati comutatorul in
pozitia ,OFF".

4. Pentru a va reconecta cu orice dispoxzitiv in
modul BT sau 24G, va rugam sa apasati butonul
,2AG/BT" pentru a schimba modul intre 2.4G si
BT. Asigurati-va ca dispozitivul dvs. are modul
Bluetooth activat sau ca receptorul este introdus
in computer sau laptop in mod corespunzator

SVK

1.Pre bezdrétové 24G" pripojenie otocte
prepinac na spodnej strane mysi do polohy
,On" avloite prijimac do poditaa.

2.Pre ,bezdrétové pripojenie Bluetooth” stlacte
tlacidlo ,24G/BT" na spodnej strane mysj, cim
prepnete do rezimu BT. Zapnite rezim
Bluetooth na zariadeni, ku ktorému chcete
pripojit mys. Potom sa v zozname dostupnych
zariadeni objavi nézov zariadenia "Ray
MM-032".

3. Ak cheete mys vypn(t, posurite prepinac do
polohy ,OFF".

4. Ak sa chcete znova pripojit k akymkolvek
zariadeniam v rezime BT alebo 24G, stlacte
tlacidlo ,24G/BT", ¢im prepnete rezim medzi
2AG a BT. Skontrolujte, ¢i je na vasom zariadeni
zapnuty rezim Bluetooth alebo ¢i je prijimac
zodpovedajicim spdsobom viozeny do
pocitaca alebo prenosného pocitata

uzs

1."Simsiz 24G" usulida ulanish uchun
sichqonchaning pastki gismidagi kalitni “On”
holatiga aylantiring va qabul gilgichni
kompyuterga joylashtiring.

2."Simsiz Bluetooth" usulida ulanish uchun BT
rejimiga o'tish uchun sichqonchaning pastki
qismidagi “2.4G/BT" tugmasini bosing.
Sichgonchani ulamogchi bo'lgan qurilmada
Bluetooth rejimini yoging. Keyin mavjud
qurilmalar ro'yxatida "Ray MM-032" qurilma
nomi paydo bo'ladi.

3. Sichgonchani o'chirish uchun kalitni “OFF*
holatiga o'tkazing.

4. BT yoki 24G rejimidagi har qanday qurilmalar
bilan gayta ulanish uchun, iltimos, 24G va BT
o'rtasida rejimga o'tish uchun “24G/BT"
tugmasini bosing. Qurilmangizda Bluetooth rejimi
yogjilgan yoki gabul gilgich mos ravishda
kompyuter yoki noutbukga ulanganligiga
ishonch hosil giling
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SIMSIZ SICAN
e AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamesi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahaler
(radioavadanliq, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara biler.

I elektrik va
E Malin, malin batareyalarinin ve ya gabin tizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari ile utilizasiyasinin

qeyri-mumkiinliiyna gosterir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirketin mantaqaslna ga(mlmalldlr
mmmm  Malin tohliikasiz va istifadasi lizra q; va sartler
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz teyinatina gors istifade etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin terkibinda temir edila bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati ve ya temiri tizra
masalalara gors satici-sirkate va ya Defender salahiyystli servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun
butovliyting, daxilinds sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3.3 yasa gadar usaglar liin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola biler.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan qorumag. Mamulati maye igine salmamaq.
5. Mamulaty, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki ylklars maruz qoymamaq. Malin (izarinds mexaniki zadalarin
olmas halinda ona heg bir zomanat verilmir.
6. Malan (izarinda géza garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiys edilon temperaturlardan kenar temperatuir saraitinds (istifadai talimatina bax), riitubstin kondensasiyasi
soraitinda va habels tacaviizkar mihitlards istifads etmamak.
8. Agza gétiirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifads etmamak.
10. 9gar malin naqli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti qapali bir yerda (+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun miiddatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diqgsati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan cihazi istifada etmayin.

Mahsulun xtisusiyyatlari ve xiisusiyyatlari gablagdirmada ve defender-global.com saytinda tapila bilar

istehsalcr: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Limitsiz raf émrii. Xidmat miiddati 6 ay. Zsmanat miiddati - 6 ay. istehsalat tarixini qabin tizarinds bax.

Istehsalci bu telimatda géstarilon paketin tarkibini va xiisusiyyatlarini dayigdirmak hiiququnu éziinds saxlayir.

On son va atrafll amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zamanat miiddatinin bitmasi (miiddat, malin istehlakgiya satiimasi giiniindan tayin edilir).

2. Zamanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sshv gosulmasi.

4. Zemanat plomblann, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili ve xarici sethlerinds acilma izlsrinin olmasi.
5. 9gar istsman maisat ssraitinds nazerds tutulmus apparat, pesekar magsadi ile istifads edilmisdir.

6. Malin daxiline qiraq asyalarin, maddsalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ils bagh zadalar.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinde pozuntular — 220 V +10%. (gerginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi saxs tarsfindan agilib ve tamir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tabii falakat naticasinds zedalonmasi.

11. Mexaniki zada izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin qosulmus qurgularinin islemamasi.

geL BECMPABAAHAA MbIL

IHCTPYKLbIA
Jaknapaubis agnaBegHacui
Ha dyHKUbIAHaBaHHE NPbUNajb! (MPbLNaA) MOTYLb MayrbiBaLlb CTaTbiUHbIf, NEKTPbIYHbIA 860 BbICOKAYaCTOTHBIA Mai
(paapiéanapatypa, MabibHbIA TaNePOHbI, MiKE neuybl, 31eKTpac UHbIA Pa3pazbl). Y BbINaaky Y3HIKHEHHs
naBsfiuLe apnernacLp aj npbliaabl, Akas BbIK/ikae NepaLlkozbl.
Yrbuni i abc

['3Thl 3HaK Ha TaBapbl, 6atapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Hauae, LUTO TaBap He MOXa ObiLib YTbii3aBaHb!
pa3am 3 6biTagbIMi aakizami. EH nasiHeH BbiLb AacTayneHbl f kamnaxiio na 360pbi i yTbuizaubli 6atapsek,
1eKTPbIYHAra i 31eKTPOHHara abcTansBaHHs.
Mpaginb! i yMoBbI 6AcneuHara i 3¢eKTbIjHara BbIKApbICTaHHA TaBapy
I Mepbi 3acusapori:
1. BblKapbICTOYBaLlb TaBap TO/bKi Na MPaMbIM MPbI3HaU3HHI.
2. He pasbipatp. [lafizeHb! Bbipab He 3vALIYae YacTak, Akis NagiararoL caMacToiiHaMy paMoHTY. Ma NbiTaHHAX
abcnyroyBaHHs i 3aMeHbl HACMpayHara Bblpaba 38ApTaiiLiecs Aa GipMbl-NipajayLia abo y ayTapbi3aBaHbl CEpBICHbI LISHTP
Defender. Mpb! Npeiéme TaBapy NepakaHaiiliecs Y Aro LpiacHacLyi | aacyTHacL YHyTpbI NpaamMeTay, skia ceaboaHa
nepamallyaroLua.
3. He npbi3HavaHbl A1 A3ALeit Aa 3-x ragoy. Moxa amaLuYaLib Apo6HbIA A3Tani.
4. He panylvalyb nanagaHHs BinbraLyi Ha Beipab i yHyTp Aro. He anyckalb Bbipab y BagkacLy.
5. He naggapraLp Bbipab BiGpaLipiaM | MeXaHiUHbIM Harpy3kam, 340/1bHbIM NPbIBECLL A MeXaHiuHbIX NalLKOAXKaHHSY TaBapy.
Y BbINazKy HaAyHacLi MeXaHi4HbIX NalKO/KaHHAY HisKiX rapaHTbIA Ha TaBap He JaeLiua.
6. He BbIkapbiCTOyBaLlb Mpbl GauHbIX NaLIKOAXaHHaAX Bbipaby. He KapsicTalilia 3aBeaama HACMpayHaii Npbliagait.
7. He BbikapbICTOyBaL|b Npbl TIMMepaTypax Hixkai abo BbIL3iA pakameHZyeMbIX (I/1. IHCTPYKLBIIO KapbiCTaNbHika),
Pl Y3HIKHEHH] BinbraLyi, Aikas KaHAdHCYeL|La, a Takcama y arpaciyHbIM acapoaasi.
8. He bpaup y por.
9. He BbikapbicToyBaLb BbIPaG y MPaMbIC/OBLIX, Me/bILEIHCKIX 360 BHITBOPUbIX M3TaX.
10. Bbinaaky, Kail TpaHCNapUIpoyKa Tagapy aXbILUAYIANACA MPbl AMOYHbIX TIMMEPATYPaX, MIEpaj NauaTkam Kernyataupi
Tpa6a AaLip Taapy carpaua y LénbiM namalkaHHi (+16-25 °C) Ha npaugry 3 raasi.
11. BeiktouaLib Npbiady KOXHbI Pas, Kasii He naaHyel|lia BblkapbICTOYBaLb sie Ha NpaLary Aoyrara nepbisiy yacy.
12. He BbiKapbICTOYBaLIb NpbLazy NPbI KipaBaHHi TpPaHCNapPTHbIM CPOAKAM Y BbIMaaky,
Kani Npblnaga ajuareae yBary, a Takcama ¥ Toix Bbinagkax, kani aakatouaHHe Npbinajbl NpagyrieaxaHa 3akoHaM.,

Mpbi3HausHHe: kaapablHaTHas Npblazda YBOAY, Npbi3HayaHas 418 KipaBaHHA Kypcopam y Mexax 3kpaHa kamnyTapa i
a/zaubl PO3HBIX KaMaHA kammyTapy
TaXHIUHbIA XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIKi MPajyKTy MOXHa 3Halicui Ha YnakoyLiel i Ha defender-global.com

Imnapuép: 000 «T/] Komnanua fepeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cywiesckas, aom 27, cTp. 2, nometuerme [l
KoMHarta 3, odwc 63.

Boiteopuia: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Heabme>xaBaHb! TapMiH NpbigaTHacu. TapMiH cyxGbl - 6 MecaLay. FapaHTbIHbI TIPMIH - 6 MecaLiay.

/[laTa BbITBOpYACL: /1. Ha YNakoyLipl.

BbiTBOpLia 3aX0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3MecL|iBa Ynakoyki | crieLibidikaLiblif, ykasaHbIX Y r3TbiM KipayHiLiTee. AnoLuHse i
nappabasHae KipayHiLTBa Na SKcnyataLpli pa3meludaHa Ha caiiuie www.defender-global.com

3pobieHa  Kiai.

Iz i yroy! He ¥ HaCTYMHBIX CiTyaubiax:

1. 3aKkaHu3HHe BleHy rapa»m:u (I’apaHThMHbl TIPMiH pasniyBaeLila 3 AaTbl NPOAAXKY KaHUYATKOBaMY KapbICTa/lbHIKY).

2. HanpasinbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TafoHa.

3. HanpasinkHae Naaktou3aHHe Aa 3neKTpaceTki.

4. MapywsHHe BAcneki rapaHTbIHbIX NAOMBaY, hiKcaLlpis CTbIKOYHbIX BY3/10y KOPMyCa; HasyHaCLLb S1eMeHTay aATy/liHbl Ha
3HeLLHAN | YHyTpaHaii YacTkax Bblpabbl.

5. Kani Bbipab, npbi3HauaHae A GbiTaBora BbIkapbICTaHH, BbIKAPLICTOYBaACA Y NpadeciiiHbIx MaTax.

6. MaLuKoAXKaHHi, BbIkNikaHblIs NPaHikHEHHEM Y NpaayKT CTapOHHIX NPaAMeTay, paublBay, BaAKacLield Lii HacAKOMBbIX.

7. lWikoaa ¥ BbIHiKy NapyLI3HHA HapMa/bHaii NpaLibl ceTki xapyapaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams ayTamaTbluHbIX parysTapay
HanpyaHHs)

8. Kani npaaykT aakpbly i afpamaHTaBay HeynayHaBaxaHb! N8 r3Tara Abiiep.

9. HanpasinbHas npaLia anbbo HeacLAPoXHae abbixogkaHHe.

10. MawwkozgkaHHe BbIpaby 3-3a CTbIXilHbIX GeacTBaY.

11. HasyHacub 3n1eMeHTay, AKist nakasBsatoLib Ha MexaHiuHbIf NalKOZXaHHI (Maa3eHHe, yAap).

12. AIKNKOUIHHE NajylyyaHbIX NPbiNaz HLWbIX BLITBOPLIAY.

BEZDRATOVA MYS$
v CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné

trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zpUsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostfedi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici:
Elektricka a elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se zavazuje
odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi
zékon piislusné zemé. Symbol na produktu, ndvod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a

jingmi zpUsoby zuZitkovani pfispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ticinné poutziti vyrobku

Bezpecnostni opatieni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému tcelu pouziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro Gdrzbu a

vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko

Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybujici

objekty. 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mlize obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu viahy na vyrobek a dovnitr. Neponofujte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit mechanické

poskozeni vyrobku. V pipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.

7. Nepouzivejte pii teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku

kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi. 8. Neberte Usty.

9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, Iékarské a vyrobni Gcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohiat v teplé

mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepouzivejte vyrobek pii fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni

je stanoveno zakonem.

Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjs
a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

Zaruéni servis se neprovadi v nasledujicich situacich: 1. Uplynuti zaru¢ni doby (zaruni doba se vyporadava ode
dne prodeje konecnému uzivateli). 2. Nespravné vyplnéni zarucniho listu. 3. Nespravné pfipojent k elektrické siti.

4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skfing; pritomnost prvkd otevirani na
vnéjsich a vnitinich ¢astech vyrobku. 5. Pokud byl produkt uréeny pro pouziti v domécnosti pouzivan pro
profesionalni Gcely. 6. Poskozeni v disledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitf produktu.
7. Poskozeni v disledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych regulator(i
napéti) 8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem. 9. Nespravna obsluha nebo
neopatrné zachazeni. 10. Poskozeni produktu v diisledku pfirodnich katastrof. 11. Pfitomnost prvkd indikujicich
mechanické poskozeni (pad, naraz). 12. Invalidita pripojenych zafizeni jinych vyrobcti.

® DE KABELLOSE MAUS
ANLEITUNG

Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,

Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate)
kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergréBern.
Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der
Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die

I Ortlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden kénnen.

Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkéufer oder das

autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware

unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die Flssigkeit

tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen Schaden

verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie iibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von

Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum

(+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Gerét jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie

in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf defender-global.com

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser
Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstéandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com

Hergestellt in China.

Der ieservice wird in foll len Situati nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet).
2. Falsches Ausftillen der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz.

4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehéuses;
Vorhandensein von Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.

5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fir berufliche Zwecke verwendet wurde.

6. Schaden durch Eindringen von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt.
7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%
(auBer bei automatischen Spannungsreglern)

8. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person gedffnet und repariert wurde.

9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen.

11. Vorhandensein von Elementen,

die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).

12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

S WIRELESS MOUSE
@ EN  OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

mmmm package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the
product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you to tumn off
the device.

Product specifications and features can be found on the packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the g
1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)

8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

L ES RATONINALAMBRICO |  INSTRUCCION

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos
eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente
E aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminaciéon. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de
reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el
medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autondades Iocales para obtener mas informacion.
— Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del p
1. Utilice el producto como es debido directamente. 2. No desplece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan
reparar de forma independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en
contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto
asegurese de su integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad. 3. No esté destinado para el uso de
los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias. 4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él.
No ponga el producto en liquidos. 5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto. 6. No use
el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 7. No use el producto a temperaturas mas
bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio
agresivo. 8. No ponga el producto en la boca. 9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. 10. En el
caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el producto
{e que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas. 11. Apague el dispositivo cada vez que no planea
utilizarlo durante un largo periodo de tiempo. 12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia
su atencion, asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esté prevista por la ley.
Las especificaciones y caracteristicas del producto se pueden encontrar en eFempaque yen defender global.com
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricante: China Electronics Shenzhen
Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Vida (il llimitada. La vida Gtil es de 2 afos. Fecha de fabricacién: ver el embalaje. El fabricante se reserva el derecho de
cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas
reciente y detallado esté disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.
El servicio de garantia no se efecttia en las siguientes situaciones: 1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia
se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final). 2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia. 3. Enchufe incorrecto a la red
eléctrica. 4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijlando conjuntos de union del cuerpo; presencia de
elementos de apertura en el exterior e interior del producto. 5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizé con fines
profesionales. 6. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.
7. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje
automaticos) 8. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor. 9. Funcionamiento
incorrecto o manlpulaclon descuidada. 10. Dafios al producto debido a desastres naturales. 11. Presencia de elementos indicativos de
dafio mecanico (caida, golpe). 12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

@& FEST JUHTMETAHIIR | INSTRUKTSIOON

1, elektri- v6i kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus

seadmest mis pohjustab héireid.

K Akude, elektri- ja elek See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tshendab,
et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumise ja taastumise ettevotesse.

B 10 det ohutu ja efektiivse k . pios

1. Kasutage toodet (iksnes sellel ettenahtud eesmare |r 2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile

osi. 3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke tihendust ettevotte-edasimiitjaga voi autoriseeritud

Defender teeninduskeskusega. Toote kétte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt likuvate objektide puudumine.

4. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada vaikseid osi. 5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis v8ib pdhjustada toote mehaanilised vigastused. Toote

mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita. 7. Arge kasutage toodet néhtavate kahjustuste puhul. Arge

kasutage defektne seadet. 8. Arge kasutage tile voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul. 9. Arge v6tke suhu. 10. Arge kasutage toodet t66stuse, meditsiini vGi tootmise
eesmargil. 11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama
soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul. 1 "hta?e seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arﬁe kasutage
seadet soiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahy Fanu , ja juhul, kui seadme valjalilitus on seadusega ettenahtud.

Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt defender- global.com

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: China Electronics Shenzhen Company.

Address: 35/F, Block A, Electronics Science &Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Piiramatu séilivusaeg.

Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupdev: vaata pakendilt. Tootjal on digus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu

jasg ioone. Uusim ja tiksikasjali kasutuSJuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.
i ei osutata jargmi:

1. Garantiiperioodi ae umine (garantiiaeg arvestatakse I5pptarbijale mutimise kuupéevast). 2. Garantiikaardi vale taitmine.

3. Vale pistik vooluvorku. 4. Garantiihiiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja

sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 5. Kui koduseks kasutamiseks méeldud toodet kasutati ametialastel

eesmérkidel. 6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike vi putukate tungimise t6ttu. 7. Tamevorgu
tavapdrase t60 rikkumise t6ttu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (valja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)

8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimudjal. 9. Ebadige kaitumine vGi hooletu kaitlemine.

10. Toote kahjustumine loodus6nnetuste tagajérjel. 11. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu (kukkumine,

166mine). 12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.




LANGATON HIIRI
+ Fl OHJE

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden
ﬁ esiintyessa lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympiristonsuojelua koskeva ohje
EE Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa
kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta
se on ehja eiké sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisltaa pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
ltista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
iyté, jos tuotteessa on nékyvid vaurioita. Ald kéyta tuotetta, jos tiedat, etta se on vioittunut.
7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje), kondensoituvan kosteuden
muodostuessa seka syGvyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Al4 kayta tuotetta teolliseen, laketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikaéli tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kéyttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikli laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen
sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet |8ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta defender-global.com

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttéaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.
Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
k lvelua ei itet: issa til:
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasta loppukayttajalle).
2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.
3. Vaara pistoke pistorasiaan.
4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnéolo tuotteen
ulko- ja siséosissa.
5. Jos kotitalouskéytton tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.
6. Tuotteen sisélla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.
7. Sy6ttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet)
8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilét.
9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.
10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.
11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnaolo (putoaminen, osuma).
12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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B9LodsdnliMmdnl g 3mMefogns
8mFymdnmmdNL (BrFymdnmmdId0l) gbi3nmBomgdsty Bgndmids ae3emIbs 8msb0bmb LGN 3xMas,
293300399633 36 F3smlintBoMnsbas 39emgdas (MeOMI3sME<MST, BMdNEIMBs BIMIBMBIOAS,
3030MBIMNNYM3s 0937070388, JMIIBOMUGIGNIMS aasambésaa). 3bgo 8100639380 gsbsBgo
8s6d0gmn 8mFymdnmMdNUEs, BmMBmas 0§33l ©sdM3MdIOL
gmgaaﬁégbnb 2e33AM039m0 ©o JmIJEAMBYma 6n93mbnmnbgbob damndogno.
b 60Bsbo Lsgmbyemby, L\éj(')GJQ)OL\ 2987667007 36 By Mm3s1) 60B6s3L 03sl, GMA LsmBemal
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30833603, HMBIMOE 33bsbeME0ImIdL JemI3363 00U, JEMIIBMNINMO ©s JMIFEOMBYm
9mFYymdNmMdJ00L BJaMm37dsLs s MEnmobszasl.

|55 Jm6e0b 3539dG9M0 © Ybaammbe 3odmygb3dnl §abgdn s 3nMmdgdn.
LbogzMabomal bmadgodn:
1. 3s8m0ybgom Uajmﬁa@n 3bmmME ©60BEYMIO0LAOM.
2. 561 8B3MO. 30608690 633J0Mds 86 F0E3a3L BsfFomdl, GBMmdmnE 3e8masa)Idsm
98mbB0LMZ0L Ls3MMMn dsemgdnm.Bsfomgdol Ba3mabomzol @s dmalsbMmamdal Lb3s Ls3nmbgdy
30330 FNM3s-338Yn@3JemU 36 Defende-0b 333mM0bgd«m LyMzol 3a6EMUL. LsgmBmol dnmgdnlisl
©3681b@0m, HM3 0l Esb0sbIINMO 86 sMl s 3ol Bogboo sGsggMo BAsYHMAL.
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4. 36 3293330 Lombob 8mB370Ms Bs390Mdsbg ©s 8ol Bogboom. 36 hsma Bs330mds bombyBo.
5. 56 398330 633900Md0L 300603308 ©s 3773603900 sB30MN3, HMBIMOE 333M0F393L LsgmBrol
373360396 ©s086705U. 37386039900 300611 J00LSL LsMBIMbY 3BB30MN FsMIBANS 361 s3I,
6. 30 338M0Y16Mm® 63390Mds OO sBN6J0JO0L EMMU. 36 AsBIIMm BMFYMBOMMdS, 017
033260300 36M00M0s, HMB 0l sDs6IOMmONs.
7. 561 38M0Yy26mm M13m81600M)0Mm 3783)MsG+Mbg Bsmsm 36 ©sdsm 37837 MMI0B0 (0b.
AmBB3sMIOMOL 0BLEMMI303) 3MBEIBLNM IO+ LoBMEN30LL ©s s3MILOMM 338 Yo.
8. 36 hso@mo 30M80.
9. 36 339M0Y76mM® 3mfymdomMmds LsdFsMdm, LsdgoEnbm s LsdMF3mm dobboo .
10. 08 88006373380, 34 bsgmbeMol EMIBLSMABMIdS IMBES WsMYMBNO $JB3IMGYMB0,
23U399339300U b LsgmBemo 3000 BN MMsbB0 (+16-25 °C) 3 Lssonls geb3s3zemmdsBo.
11, 338mAMI0 AMFYMONMMOS 34 30 3306300 80l 338MYIBdsL BBRMAMN30 PAMNL dsbdnmby.
12. 561 338M0Y6Mm BMFYMdNMMBS LsBMBUIMAEM LB+ Bl BMIONLLL, 34 BmFymdOm™dS BImU
2Bl 03376 Y9Msmadnsbmdsl s sby39 08 Bx8mB3737080, Aimwglisz dnlin gsdmBm3s
390330UF0BIOMMNs 3s6mBoo.

3MMEYIB0L U3JE0BNIIENJON ©s BsbslnsmIBMIO0 BIandmNsm NBMM® BJBLM3sbY s
defender-global.com- %9.

8 s®Bmgdmo: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Bgbs630U 3300 Bgnbmms30 330s. LsdLsbYMOL 3sss 6 M37. 3MBENNL 3xMNMPO - 6 M3).
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Usb93d0369mMBo 80mnmJo4mo Fgm3zol Fnbss@ln ©s U3JE0BNISENJON. M3JMIEOL Ysbran
@3 ©IASMM0 bsbmMBdM336 M BIandmnsm nbommo 370 - 33JMbY: www.defender-global.com
338%s09m0s by Bo.
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1. 3olm0s Lsgs@sbBnm 330 (330 EEN6EJOS LsMBmNl 3mBbAsMIdNLmZ0L Fsyn3nl EMOD.E).
2. 563UFmMs© 360l Fx3704m0 LsgsMsbEOM Gemmbo.

3. 5M3UFmMs© 3G0L hsOMmO JmIIdAHmIugmBo.

4. 3003670903 Lsas@bBNM 3emm3dJ00, 3MMINLOL LsdsaMn JJIAMJBOL 3EENMION, BbLBOL
330U 36MUJ6MdS bsgmMBraal BysdnMby b LsJmbmol Bows 3nMby.

5. 017 8356M8G1Ms, HMBIM0E ©s60TELMO 0YM Yme3om 30M0MdJ0B0 asdmygbadnlm3znl gsdmyybydymo
0d6s 3613 gU0MBsINMSC.

6. 051086703 338m371m0s 65370MdsB0 3be Lsabdol, 603mId0L, Lombal, 3G MIdNL ImB3gRMN.
7. 0sM0373900 833900 JemIIBOMILIml - 220 3 + 10 % 634 39BsmdsBo.

8. 0% Lsgmbmo 3sbLBNMNs s MIFMBAN BLMHmMId9mNs 08 30M0l BogM, AMIMNE 3G sHOL
5896900 38 LsJBnbm30l Fs3yn@3JMNn GoM3no.

9. 303UFMM0 JJu3YBENS 36 YYRYMMD 63MJOS.

10. 633900md0b LBOJOYMO MdIEYMIO0L BYEJF® PsbsBIBS.

11. 8739603960 3003600l 3350l 3BLIOMOS (3378, PMAYDY).

12. U633 8Fs®8m0mnl hsls®maz0 3mEFymonmmdo0l BOMB0LxMBsGNI6MdS.

AZYPMATO MONTIKI
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Afwaon ouppépEwong
H Aettoupyiat TG OUTKEUNG (TUOKEVEG) HTOPEL Vot EMNPEACTEL MO IOXUPA TTATIKE, NAEKTPIKG 1) VPNATG GUXVOTNTAG Tiedia
(POBIOEYKOTOTTATELG, KIVNTA TNAEQUIVE, HIKPOKVUOTO, NAEKTPOTTOTIKEG EKPOPTITELS) / Edv oupfei, poaTtaBroTe va auérjoete v
OMOTTAON QTG TIG CUOKEVEG TIOU TIPOKOAOLY Tr) SlacvvEean.
gn 7 ket ) 5 eZorc)
AUTO T0 GUPBOO TTO TIPOIBY, TIG PMOTAPIEG I TN GUTKEVATIXX TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV Sev ptopei vat amoppipBet
podi pe okiakd amoppipiparta. Ao TpéTtet var Tapadobel o pia KXTEMNAN eTatpeial GUMOYNG Katt QVaKUKAWGNG
NAEKTPIKWY KOt NAEKTPIKWY OUTKEVWV.
‘Opot ko IpoUTIOBETELS Yl ao@odhr) Kat 1} XPrion Tov TtpoiGVTOg
B 1 poguhaat Kerdm yprion:
1. XpnoWomoaTe TO TPOIOV HOVO Yiat TOV TIPOPAETIOHEVO GKOTIO.
2. Mnv omoguvappoAOyETe. AUTO TO TIPOioV Sev TiepIEXEL aVTOMAKTIKA TI0U SIKAUOUVTOL OVTOSUVON ETOKET. IXETIKA HE TO
{ATNUA TNG CLVTIPNONG KAl TNG OVTIKATAOTAONG EVOG ATIOTUYNHEVOU QVTIKELUEVOY, EQPUPPOTTE OE EVOV QVTITPOOWTIO f}
efoualodotnpévo kévtpo aepPig Defender Korrd m Aqgn Tou TpoidvTog, Pefouwbeite 6Tt Sev eivat oTIGHEVO Katt OTL SV TGP OV
£AeVBEPO KIVOULEVO OV TIKEIHEVOX PETQL OTO TIPOIOV.
3. Makptér oo Taudict KAw Twv 3 £T60v. MTTopei vox TepIEXEL KPS JEPN.
4. KpatrioTe pokpié omo my vypasia. Moté punv Pubidete To Tipoidv oe uypd.
5. Makpid omd SOVATELS Kall PN AVIKEG KOXTOTTOVITELG, OL OTOIEG UTTopEL vot Tipokoéaouy pnxavikr BAGBN oo Tipoiov. Ze
TEPITTTWON PNXAVIKNAG BAGBNG Sev TiapéxovTat eyyunaeLG.
6. Mnv T xpnolomoteite Tapousia omtikric FAKBNG. Mnv To XpnOOTIOLELTE GTaV TO TIPOIGV EVOL TIPOPAVIIG ENXTTWHATIKO.
7. Mn XpnopoTOLE(TE TO TIPOIOV 0g BEPHOKPATIEG KATW Kot TIGVW OO TIG GUVIOTWEVEG Beppiokpaaieg (Seite To eyxelpidio
Aettoupyiag), umd auvrkeg eEdTutang vypaciag, kaBg Kat ot exBpIKS TiEPIBGAOV.
8. Mnv To BédeTe 0TO GTOMAL
9. Mn XPNOIHOTIOLELTE TO TIPOIOY YIaX BLOMNXAVIKOUG, 1ATPIKOUG I} KXTOGKEVATTIKOUG OKOTIOUG,
10. X€ TE{TTWON TIOL N AMOTTOAN TOU TIPOIOVTOG TIPOYUOTOTIOBNKE OF BEPUOKPATIEG KATW IO TO PNSEV, TOTE TPV oo TN
Aettoupyia, To Tpoidy ipémel va Startnpeitan oe Beppr) TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1 60-77 ° F) evTog 3 wptov.
1. ATteVEpYOTIOLE(TE TN GUOKEUT) KABE POPE, GTAV SV TIPOKELTAL VX TN XPNOYOTIOITETE
Y0t peyGAo Xpoviko Sidatnua.
12. MV XpnOIUOTIOLELTE TN GUOKEUN KATd TV 08ynarn Tou OXHOTog, Qv elvat aTpappévn
1) TIPOCOYT, KOt O GAAEG TIEPUTTWAELG ATV O VOOG 0OG UTIOXPEWVEL VOl OTEVEPYOTIOTETE Tr) GUTKEUN.

OLTIPOSIOYPOPEG KOt T XAPOKTNPITTIKG TOU TIPOIOVTOG BpiokovTal oTn auokevaoio ko oto defender-global.com

EIZATQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Korowkevaotic: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,

Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Amepiopio Sidipketa {wnig. H Sidipketa {wiig givan 2 xpovia. Huepopnvia karaokeurc: . T ouokevooio

O karaokevaoTng Startnpet To Sikatiwpo vor cMAEEL T TIEPLEXOEVAl KA TIG TIPOSIAY POPES TOU TIOKETOU TIOU QVOPEPOVTAL OE OVTO
T0 eyEiSlo. To TILO TIPOGOPATO Kot aVaAUTIKO EYXELPISIO Aertoupyiag eivat Stabéatpo otn SietBuvan www.defender-global.com
Kartaokevoopévo oy Kivaw

SAoud:

H io eyyOnong Sev T oTig
1 l\nin NG TepLoSoL eyyunang (n TepioSog eyyunong SlevBeTeltat amod Ty Npepopnvia TWANGNG aTov TEAKO XpAOTN).

2. Eoodévn oupTAPLION TG KGPTOG Eyyinang.

3. Eopapévn ovvSeon ato Siktuo Tpopodoaiac.

4. NopoBiaon NG aoPAAELG Twv PPayiSuwy eyydNong oTEPEWT GLYKPOTNHATWY GUVAPHOAGYNGNG TNG BrKNG. Tlapousia
GTOIXEIWV QVOIYMATOG TF EEWTEPIKG KAl ETWTEPIKA PEPN TOU TIPOIOVTOG,

5. EGv TO TIPOidV TI0U OXESIATTINKE YIOX OLKIOKT] XPrioT XPNOUOTIONIBNKE VIO ETOyYENUATIKOUG OKOTIOUG,

6. Zniud Adyw SieloSuong EEvwy aVTIKEEVWY, OUTLLY, LYPUV 1) EVTOHWY HECX OTO TIPOIOV.

7. Znpud Aoyw TopaBioang TG KAVOVIKAG EpYAiag Tou SIKTUOU EQOSIATHOU - 220V +/- 10%. (EKTOG TWV QUTOPATWY
PUBHOTLV TAENG)

8. E&w 0 Tpoiiov AvoILEe Kot ETIOKEVATTIKE OO GTOHO TIOU SeV Eiva EE0VTI0S0TNHEVO VI QUTO OO TOV QVTITPOTWTIO.

9. AavBawpévn AetToupyio 1j GMPOTEKTOG XELPIOHOG,

10. Znp 070 TIPOIOV AdyW PUOIKWY KATAGTPOPUV.

11. Napovaia aToixeiwv Tov Seiyvouv pnxaviki Npud (mTwon, Xomnuo).

12. Avamnpioc GUVSESEUEVIWY TUOKEVWY GANWV TIPOY WY V.

2 HR @ CNR BEZENIMIS 1 uPuTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,

mobllnl telefoni, elektrostancka praznjenja) Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

L terije, i opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti

utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i

elektronske opreme.

Pravila i uslove cenja robe. Mere p i

1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadri delova, koji podlezu samostalnom

— (ETONU Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu il U autorizovani servisni centar
Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrzi sitna dela. 4. Ne dopustajte da viaga pada na izradevinu ili unutra. Ne

opustajte izradevinu u tecnost. 5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba

ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo

pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.

Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju. 0. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj

temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata. 11. Iskopcavajte uredaj

svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj

odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Specifikacije i znacajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address:

35/F, Block A, Electronics Science & Techno\ogy Bulldlng, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je

2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalaZi. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom

prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku). 2. Neispravno

popunjavanje jamstvene kartice. 3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu. 4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvricivanje

spojeva kudista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda. 5. Akofe proizvod namijenjen za

kucanstvo koristen u profesionalne svrhe. 6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed krsenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona) 8. Ako je proizvod

otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca. 9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu

zbog prirodnih katastrofa. 11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka oste¢enja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

<) HUN VEZETEKNELKULI EGER | HASZNALATI UTASITAS

Az eszkéz (eszkdzok) m ését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvencidj(

(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitdk, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja

meg névelni az interfészt okozo eszkozok tavo\sagat

Elemek, és

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi

hulladékkal egyitt elhelyezni. A megfelel6 akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(ijto és

Ujrafeldolgozo ceghez kell szallitani,
A termék bi: anak feltételei.
1. A terméket csak rende\tetesszeruen hasznalja. 2. Ne szerelje szet Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek
6nall6 javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedéhoz
vagy a Defender hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon
mozgo targyak a termék belsejében. 3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektol. Apro alkatrészeket tartalmazhat. 4. Tartsa tavol
nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgestdl és a mechanikai igénybevételtsl, amely
mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis
sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas. 7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti
hémérsékleten (lasd a kezelesi kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kémyezetben.
8. Ne tegye a szdjaba, 9. Ne hasznalja a termeket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék szdllitasa
alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikédés eldtt a terméket 3 6ran bellil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° ) kell
tartani. 11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni. 12. Ne hasznalja a
késziiléket jarmivezetés kozben, ha elterelik a fi Eyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kotelezi az eszkéz kikapesoldsara.
A termék specifikacioi es)el\emzol megtalalhatok a csomagolason és a defender-global.com oldalon.
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarto: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Korlatlan eltarthatosag.
Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben
feltlintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kezikonyv a www.defender-global.com cimen
érhetd el. Kinaban keszult
A jotallasi szolgal kovetkezé kben nem teljesiil: 1. A jotallasi id6 lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak
t6rténd értékesités napjatol rendezédik). 2. AJotaHalee%y helytelen kitSltése. 3. Helytelen csatlakozés az elektromos halézathoz.
4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat izileti egységeinek rogzitése; nyito elemek jelenléte a termek
kiilsS és belsG részein. 5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak. 6. A termék belsejében lév
idegen térgyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezé karok. 7. Az ellaté halézat normal munkéjanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus feszliltségszabalyozokat) 8. Ha a terméket olyan személy nyitotta
meg és javitotta meg, akit erre a keresked6 nem engedélyezett. 9. Helytelen mukédés vagy gondatlan kezelés. 10. A termék
kérosodasa természeti katasztrofak miatt. 11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, tités) jelenléte. 12. Mas gyartok
csatlakoztatott eszkézeinek fogyatékossaga.

CbIMCbI3 TIHTYIP

® KAz HYCKAYNbIK,

CaiikecTiK AeKnapaumscel
KypbiiFbibIH (KypblFbL1apabIH) XyMbIC icTeyiHe CTaTvKabik, 1eKTp/IiK Hemece ofaps! XUiniTi epictep (pagvoannapatypa, yanbl
TeneoHAap, WarbIH TONKbIHAI NeLLTep, MNeKTPOCTaTUKaNbIk PaspaATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaraH Ke3ze, keaepri kenTipeTiH
KyPbUFbIZaH aPaKaLLbIKTLIKTbI APTTIPbIHbI3.
Barapes, aneKTpAiK XaHe 31eKTPOHABI XKababIKTapAb! Kapere Xapaty
Tayappasbl, Tayapra apHasFaH GaTapesarbl Hemece KanTamagarbl 6y 6enri, Tayap/abl TYPMbICTbIK KanablkTapmeH bipre kajere
>kapartyfa 6onMaiiTbIHAbIFbIH Gingipesi. On GaTapes, 31eKTPAIK XaHe 3NeKTPOH/AbI XabApIKTapAbl XiHay MeH kajere
XapaTy 60iblHLLa KOMMaH1ANapFa XeTKi3inyi Tvic.
Tayappap! kayincis xoHe TMiMai KongaHy TopTi6i MeH wapTTapbl. CaKTbiK Wapanapbl:
1. Tayapyp! Tex Tikene¥t Tafait 6oiibIHILIa KOAHBIH}
M ) £ouiextemen3. BepinreH Gyifbivaa e3ikik Xekjeyre XataTbiH 66ikTep ok, Kei3vieT Kepcety XaHe Gy3sinfan
6yifbIMabI aybICTbIPY CypaKTapbl GoVibiHLLa CaTylbl-pupmara Hemece Defender aBTop/acTbIpbUIFaH CEPBUC OpPTabIFbIHA XKYTiHiHi3.
Tayappb! kabbliayAa OHbIH TYTaCTbiFbIHa XaHe iLLiHAe epKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XeTKI3iHi3.
3.3 Xacka aeiiiHri 6ananapra apHaiMaraH. ¥cak Gentuektep 60Mybl MyMKiH.
4. ByifbIMFa XaHe OHbIH iLLiHe bUtFanAblH KipyiH XibepMeHi3. byiibiMap! CyiibIKTbIKTapFa caiMaHbi3.
5. TayapablH, MexaH1KanbIK 3aKbIMAanybiHa akenyi MyMKiH, GyibIMHbIH CIKiHY XaHe MexaHMKanbIK KyKTenyiH iepMes.
6. ByVibIMHbIH, KepiHeTiH 3aKbIMaanybl KesiHae konaaHbaHpI3. KepiHey BysbinraH KypbiiFbiHbl KONAaHEaHpI3.
7. ¥CbIHbINATBIH TeMMepaTypajaH TeMeH HeMece KOFapbl TeMMepaTypaaa, KOHAeHcaL it YblHAaFaHaa,
COHfjaii-ak arpeccusfiblk OpTaja KOAAaHEaHBI3 (NaiganaHyLubl HYCKaybIH KapaHbi3).
8. Aybizra canyra 60Maiapl.
9. by# OHEPKACIMTIK, Mes) k9He eHAipiCTiK MaKcaTTa KongaHbaHbI3.
10. Erep TayapabIH TacbiMasnAaHyb Tepic TeMnepaTypaja kyprisince, naitaanary angplHaa Tayapra xbiibl 6enmese (+16-25 °C)
3 carar kesieMiHae XblabIHyFa MyMKiHAiK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakpiT ap: A2 KONAaHy >ocnapaHb: KYPbUbIHBI 9P KO/Ibl COHAIPIHI3.
12. Erep Kypbinebl KOHiNIHi3A anaH/AaTaTbiH XafAaiiaa, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apblCbiHAa, COHAAN-aK KYPbLIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapaCTbipbiFaH Xafaiaa konaaH6aHI3.
Makcarbl: KOMNbIOTEp 3KpaHbIHbIH LUeriHAe KypcopAbl 6ackapyra XaHe KOMNboTepre apTypi KoMaHAa Gepyre apHasFaH
KOOP/AVIHATTbI €HIi3y KYPbLAFbICH
©HiMHIH cvnaTTaManapbl MeH epexLuenikTepiH kantamasaH xaHe defender-global.com caifTbiHaH Tabyra 60naae!

Wmnoprraywst: 000 «T/ Komnanua [edeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyulesckas, 4om 27, ctp. 2, nometuenve lll,

KOMHaTa 3, oduc 63.

OHaipywi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu,
Shenzhen, China.

LWlekreyci3 cakay mep3imi. Maiiaanary mepsiwmi - 6 aii. Keninaik Mep3imi - 6 ait.

Defender yakineTTi cepsicTik oprasibikTapbl — cinteme GombiHLIa kapaHbi3 hitp://kz.defender-global.com/places/service

OHaipiAreH KyHi: KanTamazaH KapaHbi3. OHAIPYLLI OCbI HYCKAybIKTa KOPCETIATEH NAKETTIH Ma3MyHbI MEH CUMaTTaManapbiH e3repry
KyKbIFbIH CakTalizbl. CoHfbl XaHe enkeli-Tenkeiini naiiganaHy keinzeri Hyckay/blk www.defender-global.com caiiTeiaa kon eTimaj.
KbiTaitga xacanfaH.

KEMINAI XKOHAEY TOMEHAEN XXAFAAWNAPAA XXYPTI3UIMEAA):

1. Keninaj Mep3iMHiK 6ityi (Mep3imi Tayap TyTbiHyLUbIfa CaTblifaH KyHHeH 6actan 6enrinexesi).

2. Keningik TafoHbIHbIH AYPbIC TOATIPbUIMAYbI.

3. 3neKTp XeniciHe AYpbIC KOChUMaYb.

4. Keninaik nnoM6blnapbIHbIH, KOPMyCTbIK BeKiTeTiH KOCbIbICTaPbIHbIR BYTIHAIrHIH By3blaybl, TayapabiH CHIPTKb! XaHe iLuki
6GeTTepiHze alubLiy i3aepiHiH 6onybl.

5. Erep TypMbICTbIK XafAaaiinapzaa XyMbIC icTeyre apHanfaH annapatypa kacinTik MakcaTrapaa naiiganaqbinran 6onca.

6. ByVibIMHbIH, iLuiHe Berje 3aTTapAblH, 3aTTeKTePAiH, CybIKTapAbIH, XX3HAIKTEPAIH TyCyi ceben 6osFaH 3akpIMAaP.

7. KopexreHaipeTit 220 B +10% 31eKTp XeNiCiHiK KabinTbl XyMbICbIHbIH By3butybl. (KepHey cTabumsatopaapblHaH backa)
8. Erep Tayapabl OfaH caTyLubl $rpMa YaKineTTik 6epmereH aaam aluibin, keHaereH 6onca.

9. lypbic icke naiiganaHblamaybl HeMece canakTbikfeH Xaparblaybl.

10. Tabuv Hay6eTTepAiH HaTUXeCiHAETi 3aKbIMAap.

11. MexaHukansik 3akbivaany (Kynay, corblny) i3aepitiy 6onybl.

12. Backa eHgipywinepaiH KocbinatbiH GyibIMAAPbIHBIH XYMbICKA XapaMCbI3bifbl.

pL MYSZ BEZPRZEWODOWA
w INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktdcenia.
Utylizacja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym
punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposéb przyczynia
E sie ze sprzedawca lub odeW|edn|m unedem
Uwagi doty k i zyt ia produktu. O;
B 1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy. W sprawach
2zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z
autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie
zawiera w $rodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych
produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzern mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmyslne uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy pozwoli¢
urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest diuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Specyfikacje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie defender-global.com

Importer : Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Nieograniczony okres waznoéci: Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguradji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej
instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Swiadczenie gwarancyjne nie jest reali w : 1. Wygasniecie okresu gwarancji
(okres gwarandji liczony jest od daty sprzedazy do uzytkownlka koncowego) 2. NlepraW|d%owe wypetnienie karty
gwarancyjnej. 3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej. 4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb
gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecnos¢ elementéw otwierania na zewnetrznych i wewnetrznych
czedciach produktu. 5. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.
6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substangj, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu. 7.
Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniong
przez sprzedawce. 9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga. 10. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk
Zywiotowych. 11. Obecno$c¢ elementéw wskazujgcych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentéw.



MOUSE FARA FIR
) RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice

si cele de frecventa inaltd (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator. Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in
dreptul national sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul

E menajer. Consumatorul este obigat conform legii s predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul
duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt

N reglementate de cétre legistatia térii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe

ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a

aparatelor scoase din uz aduceti o contnbutle |mpovtata la protectla medlulul nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de sig ta si folosire eficienta a prod i. Masuri de pr tie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica si

shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender.

La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se

deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in

substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile s aduca la deteriorarea

mecanicé a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul ca

este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul

aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. i cazul, in care transportarea produsului a fost efectuaté la temperaturi negative, inainte de a incepe

exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C)

indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de

asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producétorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual.

Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibild pe www.defender-global.com

Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de
garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator ). 2. Daca cuponul de garantie
este completat incorect. 3. Daca s-a procedat conexiunea incorecta la retea. 4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie,
elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si interioare ale produsului.

5. Dacé aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca
deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine ,materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Daca sunt incélcate
normele de alimentare cu energie electrica - 220 V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca
produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat
incorect sau cu neglijenta. 10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii. 11. Daca sunt prezente urmele

de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

BECMPOBOAHASA MblLUb

® RU hcreykums

Aexnapauua cooteTcTBuA. Ha (yHKLVIOHIPOBaHHe yCTPOICTBa (YCTPOVCTB) MOTYT NOBAVATL CTaTU|ECKVE, JeKTpryeckiie
VI BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (paAnoannapaTypa, MobU/bHbIe TeNehOHbl, MMKPOBO/IHOBbIE Neuyy, 3NeKTpoCTaT/uecke
pa3pﬂAbl), B Cnyyae BO3HVKHOBEHMA yBEINYbTE PacCcToAHUe OT prOﬁUEa, BbI3bIBatOLLLEro MOMEXH.
Ymunusauus 6atapeek, 3/1eKTPUUECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060pyAOBaHNA
E 70T 3HaK Ha ToBape, 6aTapelikax K TOBapy WM Ha yNakoBKe O3HaYaeT, UTo ToBap He MOXET GbiTb yTUIN3MPOBaH
BMeCTe C BbITOBLIMI OTXOAaMM. OH A0MXKEH BbiTb OCTaBNEH B KOMMaHWHO N0 CBOpPY 1 yTAM3aLMK BaTapeek,

m— 3/"€KTPVIHECKOTO 1 3/1EKTPOHHOO 0bopyAoBaHMS.

TMpasuna v ycnosus 7 e
1. /COAb30BaTh TOBAP TONKO M0 MPAMOMY Ha3HaJEHMo.
2. He pas6uipartb. [laHHOE W3Ae/ne He COAePKUT YacTeld, NOA/IeXaLLX CaMOCTOSTENIbHOMY PEMOHTY. o Bonpocam
06CYXVBaHSA 1 3aMeHbl HEVCMPABHOTO M3AennA obpaLLjaiiTech
K $VpMe-NPo/AaBLLY M B aBTOPU30BaHHbIN CepBHCHbIA LieHTp Defender. Mpu nprieme Toapa y6eauTecs B ero
LeN0CTHOCTI ¥ OTCYTCTBUY BHYTPY CBOBOAHO NEPeMELLatOLLXCA NPEAMETOB.
3. He npeaHasHaveH ana aetent A0 3-x net. Moxet cogepxatb Mesnkve AeTanm.
4. He AonyckaTb NonagaHnaA BAarv Ha U3jenvne n BHyTpb ero. He 0nycKaTb U3aenne B XnAKocTn.
5.He noageprarb usaenve EMGpaLMSiM W MEXaHWNYECKMM Harpyskam, CﬂOCOsHhIM NPVBECTU K MEXaHNYEeCKUM
noapexquMﬂM TOEapa. B CﬂyHae HaMYMA MeXaHNYeCKNX ﬂOBpe)KAeHMM HUKaKnX fapaHTMﬁ Ha TOBap He AaeTcs.
6. He 1cronb3oBaTh Nput BUAVMBIX NOBPEXAEHIUAX U3aeMA. He N0b30BaTLCA 3aBEAOMO HEUCMPaBHbIM YCTPOCTBOM.
7. He ncnonb3osatb npu Temnepatypax HixKe Win Bbile peKoMeHayeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO NoAb30BaTens), npu
BO3HVIKHOBEHIIN KOHAEHCUPYEMOW BAGKHOCTA, @ Takoke B arpeccuBHOM cpese.
8. He bpartb B poT.
9. He 1cronb30Bath 13ge/ve B NPOMBbILLAEHHBIX, MEAVILIAHCKIX UM NPOU3BO/ACTBEHHBIX LIeNX.
10. B cyyae, ecam TpaHCMopTMpOBKa TOBapa OCYLLECTBAAIACk MPY OTPULIATENIbHBIX TEMMEpaTypax, Nepes, Hauanom
3KCMAYATaLyM Hy)KHO AaTb TOBAPY COTPETLCA B TEN/IOM noMeleHin (+16-25 °C) B Teuerue 3 Yacoe.
11. BbIKnO4aTb YCTPOIACTBO Kabkbili as, KOTAA He MAaHVPYeTCA 1CTIOb30BaTb €r0 B TeUeHVIE AMTEIHOTO Mepyojia BpemeHy.
12. He 1cnonb30BaTs YCTPOVACTBO NPy BOXAEHIM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B C/ly4ae, eCAI YCTPOWCTBO OTB/IeKaeT
BHIMaHVe, a Take B TeX Clly4as, KOraa OTK/IKOUeHMe yCTPOICTBA MPezyCMOTPEHO 3aKOHOM.

ToBapa. Mepb! NPeA0CTOPOXKHOCTH:

HazHaueHme: 6ecnpoBojHan Mbillb - KOOPAVHATHOE YCTPOICTBO BBOA], NPEAHA3HAUEHHOE ANA YPABAEHS KypCopOM
B Npejenax 3kpaHa KOMMbHoTePa 1 0TAa4M Pa3NNYHbIX KOMaHA Komnbrmepy

TexH14ecKme XapakTepucTUKV 1 0CODEHHOCTV TOBapa CM. Ha yrakoBKe 1 Ha caiiTe defender-global.com

Vmnoprep B P®: 000 «T/, Komnanusa [lederaep» Agpec: 127030, r. Mockaa, ya. CyLueckas, som 27, CTp. 2,

nometerme lll, komHara 3, opuc 63.

VizrotosuTens: YaitHa nektpormke Lerxers Komnanu. Aapec: 35/F, rok A, Snextporukc CalteHc 3Ha TexHonomxmn
Bunuhr, LeHHaH [IkoHray, LLleHbxeHb, KuTaid.

CpOK roAHOCTY He orpaHiyeH. Cpok cyx6bl — 6 MecALeB. [apaHTUiAHbIA CPOK - 6 MecALIeB.

[exnapauya cootsetctana N2 EASC N RU [1-CN.PA05.B.06204/23. /cnibitaTensHas nabopatopus “Kauectso npoaykumm'”,
atTectaT akkpegutaumm POCC RU.31881.04TECO./1024. CootseTcTayeT TpeboBaHNAM TeXHN4ECKoro pernamenTa
EEpa3l4|‘;1CKO|'0 3KOHOMUYECKOTO coto3a "06 0OrpaHN4eH NPUMEHEHUA ONacHbIX BELLECTB B U3ENMUAX INEKTPOTEXHWKU
v paavoanektpoHuku” (TP EASC 037/2016). [leknakpaumsa cootsetcraus N2 EASC N RU A1-CN.PA05.8.06220/23.
VicnbitatenbHan nabopatopus ""Kauectso npoaykuym®, atrectat akkpeautatm POCC RU.31881.04TECO.1024.
Cooteetcrayet TpebOBaHNAM TeXHUYECKOTO peraiaMeHTa TaMOKeHHOrO COK3a “"INEKTPOMArHUTHas COBMECTUMOCTb
TexHnueckux cpeacts” (TP TC 020/2011). Cpok aelicTeus Aexknapauyi no 28.06.2028 BitounTenbHO. MonHyto
MHbOpMaLWIO O cepTUdUKaTe COOTBETCTBUS CM. Ha caiiTe https.//defender.ru

Crvcok aBTOPU30BaHHbIX CEPBICHBIX LIEHTPOB AOCTYNeH Ha caiie Defender: https://defender.ru/places/service

[laTa Npov3BO/CTBa: CM. Ha yriakoBke. [Ppo13BoAVTe/lb OCTaBAAET 3a COBOIA NPaBO V3MEHEHINA KOMMIEKTALIMI 1 TEXHUYECKMX
XaPaKTEPUCTVIK, YKa3aHHbIX B 3TOM MHCTPYKLWW. [0CIeAHsA 1 MOHAs BEPCVA MHCTPYKLIMK AOCTYNH Ha caiite htps://defender.ru/
CaenaHo B KuTae.

TAPAHTUIHBI PEMOHT HE MPOV3BOAUTCA B C/IEAYIOLLMX CYYAAX:

1. VicTeyeHvie rapaHTUitHOO CPOKa (yCTaHaB/IMBAETCA CO AHA NPOAaXHV TOBapa NoTpebuTento).

2. HenpasubHOe 3an0/HeHve rapaHTUIHOTO Ta/loHa.

3. HenpaBunbHOe NOAKKOUEHME B 3/1EKTPOCETD.

4. HapyLueHte cOXpaHHOCTV rapaHTUIHbIX M10MG 1 KPENEXKHbIX COBAVNHEHIIA KOPYCa, HaAnuMe CIe[0B BCKPbITUS
Ha BHELLHIX 1 BHYTPEHHMX MOBEPXHOCTSX TOBAPA.

5. Annaparypa, npeAHasHaueHHas Ans paboTbl B GbITOBbIX YCIOBIAX, UCTIONL30BANACk B NPOYECCHOHANBHBIX LIESX.
6. MoBPEXAEHMA BbI3BaHbI MONAAAHMEM BHYTPb U3/€A1A MOCTOPOHHYX NPEAMETOB, BELLECTB, UAKOCTEN, HACEKOMbIX.
7. HapywweHve B pabote nuTatoLLieit anektpocetn — 220 B £10% (kpome CTabun3atopoB HampskeHus).

8. BKpbITVE 11 PEMOHT TOBapa NPOV3Be/eHbl MLIOM, He YTONHOMOUEHHBIM Ha TO GUPMOIA-NPOAABLIOM.

9. HenpaeunbHas 3kcnnyaTauya uam HebpeskHoe obpaliierme.

10. MoBpexaeHHe U3zens B pey/ibTate CTAXWIAHbIX GeACTBII.

11. Hanmume cnefjoB MexaH4eckoro nospexaeHns (naaeHue, yaap).

12. HepaboToCrocobHOCTL NOAKOUaEMBIX YCTPOVCTB APYriAX MPOM3BOAUTENEA.

& SLV BREZZIENA MISKA | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mo¢na staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna polja (radijske napeljave, mobilni
telefoni, mikrovalovne pecice, icni ktritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddalienost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

O j je baterij, icne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da
E izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje

elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. 2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do

samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se
predmetov. 3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loc¢eno od vlage. lzdelka nikoli ne potapljajte
v tekotine. 5. Pazite, da il vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrogijo mehanske pozkodbe izdelka. V' primeru mehanskih poskodb garanciia ni
dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen. 7. Izdelka ne uporabljajte pri
temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja viage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ceje bila posilka zdelka opravliena pri temperaturah pod nidlo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25°C ali 60-77° ).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje Casa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, e je nanj preusmerjena
pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletnem mestu defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivijenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalaZi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine
embalaze in specifikacij, navedenih v tem priroéniku. Najnovejsi in podrobnej3i priro¢nik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.
Garancijska storitev ne velja v naslednjih primeri Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vti¢ v omrezje. 4. krsitev varnosti garancijskih tesnil,
pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanijih in notranjih delih izdelka. 5. Ce je bil izdelek, namenjen
gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek. 7. Skoda zaradi kritve
obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev) 8. Ce je izdelek odprla in popravila
oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 10. Poskodba izdelka zaradi naravnih
nesreC. 11. Prisotnost elementov, ki kaZejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK BEZDROTOVA MYS | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekveniné polia (radio aparatira, mobilné telefony,
mlkrov\nne rury, elektrostanckyvyboj ).V pnpade vyskymuna mterferencu vzd\alte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not om miljéskydd
térii, a kych pi
E Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat' spolu s domécim odpadom. Tento
musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaoberé zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
mmmm Pravidla a podmienky bezpe¢ného a ticinného poutzitia vyrobku. Bezpe¢nostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla ticelu. 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuije Casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti s
opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani
vyrobku Zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postivacich casti v fiom. 3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. MdZe obsahovat drobné Casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine. 5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by
mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodent pre vyrobok nie s Ziadne zéruky. 6. Nepouzivat’
ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny. 7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od
uvedenych (vid'Navod na poufitie), v pripade vytvérania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do st.

9. Nepouzivat' vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely. 10.V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred
pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11. Vyrobok treba vypnt v priadoch ked'sa nebude
pouzivat dlhsi Cas. 12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozomost vodicov, tiez v
pripadoch ked je vypéjanie vyrobku urcené podla zékona.

Specifikécie a viastnosti produktu najdete na obale a na www.defender-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Bulldmg, Shennan Zhonglu Shenzhen, China.
Cas poutitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale. Vijrobca i whradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické
Vlastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plné verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global com

Vyrobeno v Cine.

Zaruény servis sa neuskutoéni v nasledujlicich situaciach:

1. Uplynutie zérucnej doby (zarucna doba sa vybavuje odo diia predaja konecnému uzivatelovi). 2. Nespravne vyplnenie zérucného listu. 3. Nespravne
zapojte do elektrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvérania na vonkajsej
avnUtomej casti vyrobku. 5. Ak bol produkt urceny na pouzitie v domécnosti pouzivany na profesionélne ticely. 6. Poskodenie v dosledku vniknutia
cudzich predmetov, létok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v désledku porusenia normainej préce napéjacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem
automatickych regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom 9. Nespravna obsluha
alebo neopatrmé zaobchédzanie. 10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof. 11. Pritomnost’ prvkov indikujicich mechanické poskodenie
(pad, naraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadent inych vyrobcov.

an TRADLOS DATORMUS
w SWE BRUKSANVISNING

om ¢ Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
falt (radloutrustmng, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om storningar uppstar, cka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.

Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bldrardu till att skydda m|| on och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvénd avp | Sakerh ]
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Latingen fukt komma pé och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
5. Utsétt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vérdena (se anvéandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva mijer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, It den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen ar stérande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Produktspecifikationer och funktioner finns pa férpackningen och pa defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Obegrénsad héllbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehéller sig rétten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullsténdiga versionen av bruksanvisningen finns p& www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig ifylining av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnétet.

4, Overtradelse av sakerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av dppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av frammande foremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsdrjningsnétet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har 6ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforsaljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

- BE3/IPOTOBA MULLA
UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha yHKLUiOHYBaHH#A NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTATUUHI, €1EKTPUUHI a60 BUCOKOUYACTOTHI NOAs
(pagioanaparypa, MO6inbHI TeNEPOHM, MIKPOXBINILOBI Neui, NKTPOCTATUUHI PO3PSAAY, TOWO). Y BANAAKY
BUHIKHEHHA Takoro Br/uBY 36inbLUTe BiACTaHb Bi /ioro Axepena.
Yrunizaui: enek i enexry ycTatky
Lia no3nauka Ha Empoﬁl 6atapeiikax 40 B1poby abo ynakosLi NO3Hauae, Wo BUPI6 He MOXHa yTunisysaTy 3
nobytoBnmMU Bigxoaamu. BiH nosuHeH ByTu focTaBaeHwii B MicLie no 360py Ta yTuaisauii 6atapeiiok,
€N1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA.
a Ta ymoBu Ta epeKTUBHOIO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BUKOPWCTOBYBATY TOBAP Ti/IbKW 3a NPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upatn. [laHnii NpucTpiii He MiCTUTb YacTVH, O NiANSTatoTh CaMOCTIiHOMY peMoHTy. LLlogo
06cyroByBaHHs Ta 3aMiHW HeCNPaBHOTO BUPOBY 3BepTaiiTecs 40 GpipMU-NpoaaBLs abo B aBTOPU3OBaHMIA
cepBicHui LeHTp Defender. Mia yac npuiimaHHA ToBapy BNEBHITLCA B OTO LIiICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAuHi
NpeAMETiB, WO BifbHO NepeMiLLlytoTbCs
3. He nepeg6auenuin ans gitei Bikom A0 3-x pokie. Moxe MicTuTi Api6Hi ,qe'rani
4. 3anobiraifTe nonajaHHs BONOTM Ha BUPI6 abo BcepeanHy BUpOBY. He 3aHypovite BUPI6 B pianHy
5. 3anoGiraiite BBy Ha BUPI6 BiGpaLii Ta MexaHiUHMX HaBaHTaXeHb, LL{O MOXYTb NPUBECTY A0 YLIKOAXKEHHS
BUPO6Y. [apaHTiA He HaaaeTbeA Ha BUPI6, L0 MaE MeXaHiuHi MOLWKO/AXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOBOM, SIKLLO BiH MOLIKOAXEHUIA.
7. He BnukopucToByBaTV Npy TemnepaTypi BuLe abo HWXYe TOi, Lo PeKOMeHAYETbCA B IHCTPYKLI kopucTyBaya,
PV BUHVKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BO/IOTM, @ TakoX B arpeciBHOMY CepeAoBuLL
8. He 6patu go pota
9. He BUKOPUCTOBYBATM BUPI6 3@ MPOMUC/IOBUM, MEANUYHIM 36O BUPOBHUUMM NPUSHAUEHHAM
10. fikwio BUPI6 TpaHcnopTyBaBcA Npu Temnepatypi HUxue 0 °C, To Nepez No4aTKoM eKcnayartaLlii noTpibHo
BUTPUMATY BUPI6 NPy TeMnepaTypi He Hixye +16 °C NPOTAroM 3-X roAnH.
11. BUMMKaiiTe NpUCTpiii KOXHOTO pasy, AKLIO NaHYETbCA He BUKOPWCTOBYBATH AOTO NPOTArOM
/ZlOBrOTPMBANOrO Nepioay
12. He BMKOpPWCTOBYIATE NPUCTPINA Mig Yac ynpaBaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aco60M, AKLLO Lie BiABOJliKaE yBary,
a TakoX y BUNazKax, KoM BIAKNIOUEHHA NPUCTPOIO Nepe/badeHe 3aKkOHOAaBCTBOM.

Mpu3HaUeHHA: KOOPAVHATHUIA NPUCTPIiA BBEAEHHS, NPU3HAYEHWIA N9 YNPaBAiHHA KyPCOPOM B MeXax eKpaHy
Komn'toTepa i NepeaaBaHHA Pi3HUX KOMaHa KoMn'toTepy
TexHi4Hi xapaKTepuUcTKU Ta XapakTepuUCTVKK NPOAYKTY MOXHa 3HalTV Ha ynakosui Ta Ha defender-global.com

IMnopTtep B Ykpaiti: TOB «Bupo6ruue Mignpuemcrso “Mpomuncnosi Cuctemu», agpeca: By. Kupuniscbka, 40A,
M. Knis, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: YaiiHa EnekTponikc LlenxeHb Komnani. Aapeca: 35/F, Baok A, EnektpoHikc CaiteHc eHa TexHonoaxi
Binginr, LWeHHaH ﬂ,onrny, LLieHbxeHb, KnTaid.

TepMiH NpuaaTHOCTI HeobMexeHwiA. Tepmit cyx6u - 6 micauis. FapaHTiiiHWiA nepiog - 6 micAuiB.

Mepenik aBTOPN30BaHMX CEPBICHNX LIEHTPIB AVBITbCA Ha caliTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpo6HULTBA: AVB. Ha ynakoBLi. BUpobHWK 3auwwae 3a coboto NpaBo 3MiHU KoMMeKTaLi |
XapaKTepUCTUK, 3a3HaueHNX B Ll iIHCTPyKLii. OCTaHHA Ta NOBHa BePCis IHCTPYKLLT 40CTyNHa Ha caiiTi
www.defender-global.com

3pobaero B Kutai.

TapaHTiiiHi 3060B'si3aHHA He BUKOHYHOTLCA Y pasi:

1. 3akiHueHHS rapaHTiiHOro TepMiHy (TEPMiH BCTaHOB/HOETLCA 3 1HA MPOAAXY TOBAPY CMIOXBaYeBi).

2. HenpaBu/ibHOrO 3an0BHeHHA rapaHTIAHOTO TafloHy.

3. HenpaBu/ibHOro NIAKIOUEHHS B €NIEKTDOMEPEXKY.

4. NopyLeHHs LiNOCTHOCTI rapaHTiRHNX MIOMB, KPINUIbHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAaABHOCTI C/iAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLHIX | BHYTPILLHIX
TOBEPXHAX TOBAPY.

5. flio anaparypa, Npy3HayeHa Ana poboT B NOBYTOBKX yMOBAX, BUKOPUCTOBYBaNacs B NPOGeCiiHIX Linx.
6. MOLWIKOZXKEHHS, BUKAMKAHOTO MonazaHHAM BCepeAvHY BUPOBY CTOPOHHIX NPeMETiB, PeYOBMH, PiAH, KOMaX.
7. MopyLeHHs B HOpMabHil poboTi enekTpomepexi - 220 B + 10%. (kpim crabinizatopis Hanpyru)

8. fikwjo ToBap ByB POKPUTII | PEMOHTYBABCA OCOBOI0, HE YNIOBHOBAXEHOIO Ha Te

dipmoto-nposasLem.

9. HenpasuabHoi ekcrinyaraLyii a6o Hea6an0ro BUKOPUCTAHHS.

10. MoLukopkeHHs BAPOBY Y BIAMAAKY CTUXIAHIX X

11. HasBHOCTi CligjiB MexaHiuHOTO MOLLKOZKeHHs (NaziHHs, yaap).

12. Henpalje3aTHOCTi NPUCTPOIB iHLLMX BUPOBHMKIB, LLO NiAKHOYAHOTLCA.

- SIMSIZ SICHQONCHA
= UZB  yorianoma

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalami utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig/ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
E/ kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuqlik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'riqishlarga yo'l go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada
ishlatilmasin.
8.0g/iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vagtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.

Mahsulotning xususiyatlari va xususiyatlarini gadoglash va defender-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cheksiz saqlash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga garalsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va
batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri toldirilganda.

3. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovaming tashqi va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugfiklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'i foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshga ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



